
 

Auszug aus dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 4672 vom 11/09/1995 

Estratto dalla delibera deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 4672 del 11/09/1995 

 
 
Genehmigung im Sinne des Art. 8 des 
Landesgesetzes vom 7. Juli 1992, Nr. 27, des 
Varianteprojektes für die Errichtung der SS 38 
- Schnellstraße Bozen - Meran (MEBO). 
Projektträger: Staatsstraßenverwaltung ANAS. 
 

 
Approvazione ai sensi dell'art.8 della Legge 
Provinciale 7 luglio 1992, n. 27, del progetto di 
variante per la costruzione della SS 38 
superstrada Bolzano Merano (MEBO). 
Committente: ANAS. 

Die Landesregierung hat folgendes zur 
Kenntnis genommen: 

La Giunta provinciale ha preso atto dei seguenti 
documenti: 

 
- Artikel 8, 9 und 10 des Landesgesetzes vom 

7. Juli 1992, Nr. 27, "Einführung der 
Umweltverträglichkeitsprüfung"; 

 

 
- Articoli 8, 9 e 10 della Legge Provinciale 7 

luglio 1992, n. 27, "Istituzione della 
procedura di valutazione dell'impatto 
ambientale"; 

 
- Varianteprojekt für die Errichtung der SS 

38 Schnellstraße Bozen - Meran (MEBO) 
eingereicht von der 
Staatsstraßenverwaltung ANAS; 

 

- Progetto di variante per la costruzione della 
SS 38 superstrada Bolzano - Merano 
(MEBO) presentato da parte dell'ANAS; 

 

- Zustimmendes Gutachten des UVP-
Beirates Nr. 2/95 vom 08. August 1995; 

 

- Parere favorevole del comitato VIA n. 2/95 
del 08.agosto 1995; 

- Der UVP-Beirat hat im obgenannten 
Gutachten Nr. 2/95 folgende Auflagen 
gestellt: 

 

- Il comitato VIA nel succitato parere n. 2/95 
ha imposto le seguenti condizioni: 

1) Die in der Ebner - Studie enthaltenen 
Vorschläge zur Minimierung der 
landschaftlichen Eingriffe müssen 
übernommen werden. 

 

1) Per contenere l'impatto paesaggistico 
devono essere recepite le proposte 
contenute nello studio Ebner. 

 

2) Innerhalb eines Jahres muß eine Studie 
über die durch den Verkehr 
verursachten Lärm- und 
Abgasbelastung vorgelegt werden. 

 

2) Entro un anno deve essere presentato uno 
studio sull'impatto causato dal traffico 
per quanto attiene gli aspetti rumore e 
gas di scarico; 

3) Ebenfalls innerhalb eines Jahres muß 
ein Projekt für den Rückbau der 
heutigen Straße Bozen - Meran 
ausgearbeitet werden. 

 

3) Pure entro un anno deve essere elaborato 
un progetto per il ridimensionamento 
dell'attuale strada Bolzano - Merano. 

 

Dies vorausgeschickt, Ciò premesso e sentito il relatore  
 



 

 
 

b e s c h l i e ß t   
die Landesregierung 

 
 

 
 

la Giunta Provinciale 

nach Anhören des Berichterstatters in der vom 
Gesetz vorgeschriebenen Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, bei einer 
Stimmenthaltung, 

ad unanimità dei voti legalmente espressi con 
un’astensione 
 
 
 

 d e l i b e r a  
 
 
 

  
 das Varianteprojekt für die Errichtung der 

SS 38 Schnellstraße Bozen - Meran 
(MEBO) zu genehmigen, wobei die im 
Gutachten des UVP-Beirates Nr. 2/95 
enthaltenen Auflagen einzuhalten sind. 

 
 

 di approvare il progetto di variante per la SS 
38 superstrada Bolzano - Merano (MEBO), 
con le condizioni imposte dal comitato VIA 
nel parere n. 2/95. 

 

Diese Genehmigung hat eine Gültigkeitsdauer 
von drei Jahren und kann auf Antrag und nach 
Einholen des Gutachtens des UVP-Beirates um 
weitere drei Jahre verlängert werden. 

La presente autorizzazione ha una validità di tre 
anni e può su richiesta e sentito il parere del 
comitato VIA essere prorogata di ulteriori tre 
anni. 

 
 
 


